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AD Assembly of Safety Group

A:

[en] Installation of safety group without bypass;

[de] Installation der Sicherheitshaugruppe ohne Bypass;
[fr] Installation du groupe de sécurité sans by-pass;

[pt] Instalacdo do grupo de seguranga sem bypass;

[it] Installazione del gruppo di sicurezza senza bypass;
[nl] Installatie van een veiligheidsgroep zonder bypass;
[fl] Installatie van een veiligheidsgroep zonder bypass;
[es] Instalacion del grupo constructivo de seguridad sin bypass.
[bg] MoHTax Ha npeanasHa rpyna 6es baiinac;

[cz] Instalace pojistné skupiny bez obtokového potrubi;
[da] Installation af sikkerhedsgruppe uden bypassledning;
[el] EykatdoTaon oeT aopaleiac xwpic aywyd bypass;

[et] Ohugrupi paigaldamine ilma mdddaviiguta;

[fi] Turvalaitteiston asennus ilman ohitusputkea;

[he] apyn x5S mNva n¥1ap NIPNN;

[hr] Instalacija sigurnosne grupe bez premosnice (bypass);
[hu] A biztonsagi szerelvénycsoport felszerelése bypass csé nélkiil;
[It] Saugos grupés montavimas be apylankos;

[Iv] Drosibas grupas iericu uzstadisana bez apvada;

[mk] WncTanauwja Ha besbeaHocHa rpyna bes bajnac;

[pl] Montaz grupy bezpieczenstwa bez obejscia;

[ro] Instalarea grupului de siguranta fara derivatie;

[ru] YcraHoeka rpynnbl 6esonacHocTu bes barinaca;

[sk] Instalacia poistnej skupiny bez obtoku;

[sl] Namestitev varnostne skupine brez obvoda;

[sq] Instalimiigrupit té sigurisé pa devijim;

[sr] Instalacija bezbednosne grupe bez bajpasa

[sv] Montering av sakerhetsgrupp utan bypass;

[tr] Emniyet grubunun baypas olmadan montaji;

[uk] YctaHoeka rpynu beaneku bes bainacy.

B:

[en] Installation of safety group with bypass;

[de] Installation der Sicherheitsbaugruppe mit Bypass ;
[fr] Installation du groupe de sécurité avec by-pass;

[pt] Instalagdo do grupo de seguranga com bypass;

[it] Installazione del gruppo di sicurezza con bypass;

[nl] Installatie van een veiligheidsgroep met bypass;

[fl] Installatie van een veiligheidsgroep met bypass;

[es] Instalacion del grupo constructivo de seguridad con bypass;
[bg] MoHTax Ha npeanasHa rpyna c bainac;

[cz] Instalace pojistné skupiny s obtokovym potrubim;
[da] Installation af sikkerhedsgruppe med bypassledning;
[el] Eykataotaon oet aogaleiac pe aywyd bypass;

[et] Ohugrupi paigaldamine koos moddaviiguga;

[fi] Turvalaitteiston asennus ohitusputken kanssa;

[he] pyn oy minrva n¥ap napnn;

[hr] Instalacija sigurnosne grupe s premosnicom (bypass);
[hu] A biztonsagi szerelvénycsoport felszerelése bypass csével;
[It] Saugos grupés montavimas su apylanka;

[Ilv] Drosibas grupas iericu uzstadisana ar apvadu;

[mk] WMncTanaumja Ha beabeaHocHa rpyna co bajnac;

[pl] Montaz grupy bezpieczenistwa z obejsciem;

[ro] Instalarea grupului de siguranta cu derivatie;

[ru] YcraHoska rpynnbl besonacHocTy ¢ bainacom;

[sk] Instalacia poistnej skupiny s obtokom;

[sl] Namestitev varnostne skupine z obvodom;

[sq] Instalimiigrupit té sigurisé me devijim;

[sr] Instalacija bezbednosne grupe sa bajpasom;

[sv] Montering av sakerhetsgrupp med bypass;

[tr] Emniyet grubunun baypas ile montaji;

[uk] YcraHoBka rpynu beanekw 3 bainacom.
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AD Assembly of Safety Group

[bg] BaxxHu yka3aHusA BbB Bpb3Ka C HHCTanauuATa/MOHTaXa

MHcTanaumaTa/MoHTaXbT TPAOBA Aa Ce M3BbPLLBA OT IULIEH3MUPaH 3a paboTuTe

CreLManucT B CbOTBETCTBHE C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO U C MPUNOXKMMHUTE

pasnopeabu. HecnassaHeTo Ha NpeanucaHnaTa Moxe fia A0BeAe A0 MaTepHanti

LETH M/WNW TENECHU NOBPEAM UK A0PH ONACHOCT 32 XMBOTA.

» [poBepeTe 0bema Ha AocTaBKaTa 3a HeBpeaMMOoCT. MoHTHpaliTe camo uacTi be3
nedexTy.

» Cnbniogasaiite CbOTBETHWTE PbKOBO/CTBA Ha KOMMOHEHTH Ha ypeabara,
NPUHAANEXHOCTU M PE3EPBHU YACTH.

» [peau Bcuuku pabotu: Ha Bcuuku nontock ypeanbara He Tpsabea fa bbae nopa
Hanpexexue.

» BuHar1 MOHTMpaMTe BCHUKM YaCTH, ONMCAHH 3a CbOTBETHHA Ypeq.

» He M3non3BaiTe CMEHEHWUTE YacTh MOBTOPHO!

» M3anbnHete He0bXOAUMMUTE HACTPOMKM, MPOBEPKH 3a (DYHKLIMOHANHOCT 1
CHIypHOCT.

» [lpoBepeTe MecTaTa Ha yNNIbTHEHWE Ha ra30npoBOAHH, 3a 0TPaboTeH ra3oBse,
BOZIONPOBOAHM WM MAacONPOBOHM UacTH 3a TEUOBE.

» [lokyMeHTUpaWnTe U3BbPLLIEHUTE TPOMEHH.

» BuHaru MOHTMpaiTe BCHUKM YacTH, ONMCaHH 3a CbOTBETHHSA Ypeql.

» He “3nonsgaiTe CMEHEHWUTE UacTh NOBTOPHO!

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrZeni pokynd uvedenych v tomto navodu a platnych
predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.
NedodrZeni poZzadavkii miize zptsobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi osob,
popf. i ohrozit Zivot.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montuijte jen nezavadné dily.
> Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni, piislusenstvi a nahradni
dily.

Pred zapocCetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni do zafizeni.

K vestavbé pouzijte vzdy vSechny dily popsané pro dany pfistroj.

Vyménéné dily znovu nepouZivejte.

Provedte potfebna nastaveni, funkéni a bezpecnostni zkousky.

Spojovana mista dilti vedoucich plyn, spaliny, vodu nebo olej zkontrolujte
tésnost.

» Provedené zmény zdokumentujte.

vvyyVvyyvyy

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen[da] Vigtige anvisninger
til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under overhol-
delse af denne vejledning og de gaeldende forskrifter. Manglende overholdelse af
bestemmelserne kan fare til materielle skader og/eller personskader, som kan vaere
livsfarlige.Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under
overholdelse af denne vejledning og de gaeldende forskrifter. Manglende overhol-
delse af bestemmelserne kan fare til materielle skader og/eller personskader, som
kan veere livsfarlige.
» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som
er intakte og uden skader.Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden ska-
der. Installér kun dele, som er intakte og uden skader.

» Overhold de geldende vejledninger til anleegskomponenter, tilbehar og reserve-

dele.Overhold de geldende vejledninger til anleegskomponenter, tilbeher og
reservedele.

» Fararbejdet udferes: Aforyd anlaegget, sa det er spandingslest pa alle poler.Far
arbejdet udferes: Afbryd anlaegget, sa det er spandingslest pa alle poler.

» Montéraltid alle dele, som er angivet til det pagaeldende apparat.Montér altid alle
dele, som er angivet til det pagaeldende apparat.

» Genbrug ikke udskiftede dele.Genbrug ikke udskiftede dele.

» Udfer de nadvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.Udfar de
nedvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.

» Kontrollér, at teetningssteder, gas-, reggas-, vand- eller oliefarende dele er
teette.Kontrollér, at teetningssteder, gas-, reggas-, vand- eller oliefgrende dele er
teette.

» Dokumentér udfarte aendringer.Dokumentér udferte andringer.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaaZi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist,

arvestades kehtivaid noudeid.Nouete mittejargimisega vdivad kaasneda eluohtlikud

vigastused ja/voi seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada
voib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta

kaaskehtivaid juhendeid.

Enne koigi tdode alustamist: muuta seadme koik faasid pingevabaks.

Alati kasutada seadme jaoks moeldud varuosi.

Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid.

Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett voi 6li juhtivate detailide tihenduskohtadel, et ei

esine lekkeid.

» Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

vvyyVvyvyy

[el] ZnpavTikég unodeiferg yia Tnv eykardaeracn/cuvappoAdynon

H eykaraotaon/TonobETnon mpénet va avaTifetal o€ eKMaldeupévo yia Ti

OUYKEKPILEVEC EPYATIEC TEXVIKO TIPOOWITIKO HE THPNON AUTWY Twv 00nylav Kabwe Kat

TWV OXETIKQWV TIpodlaypapav. H un thpnon Twv odnylav eivat mbavo va odnynoet oe

UAIKEC {npiég kay'n owpaTikée BAApec,

1} akopa Kat va 6€oel oe kivouvo Tn {wr) aTOPWV.

> EAéyEre To meplexopevo mapayyeAiag yia Tuxov BopéEC. LTV eykataoTaon npenel
va eykabioTavTal povo eaptipara mou Aetroupyolv dyoya.

> Adfete undwn TIc ouvoOEUTIKEC 0ONyiee Tou apopolv Ta eEapTAPATA TN
€yKaTaoTaonc, Toug mpooBetoug e€omAlopoUC KatTa avTaAAaKTIKA.

» Tlpwv and omoladnmoTe epyacia: AmoouvoEaTe OAouC Toug MOAOUG TNE
€YKATAOTAONC aTo TO PEUa.

> Oa npénel va TomoBeTouvVTal TavTa OAa Ta OXETIKA e TH oUCKEUT e€apThpaTa mou
avapEPOVTAL OTIC TIEPYPAPEC.

» Na pnv enavaypnotgonotouvTal Ta e{apTnHaTa mou agalpouvTal yia va
avTikataotadolv.

> Tpofeire ot pubpioelc kat Toug eAEyxou¢ AetToupyiag kal acpaletag mou
anarolvTal.

> EAéyEre T oteyavoTnTa TwV onpeinv oteyavormoinong Twv e€apTnudTwv ano Ta
oroia 61EpXovTal aéplo, KAUGUEPLA, VEPO 1) METPEAaLO.

> KataypawrTe TIC TPOTOTIOWOELS TTOU KAVATE.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asennus- ja
kokoonpanotydt voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia
henkilévahinkoja.

> Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta asennuksessa
ainoastaan moitteettomia osia.

Noudata laitekomponenttien, lisatarvikkeiden ja varaosien asianomaisia ohjeita.
Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettomaksi ennen tdiden aloittamista.
Asenna aina kulloiseenkin laitteeseen kaikki kuvatut osat.

Al4 kayta uudelleen vaihdettuja osia.

Tarkasta vaaditut saddot ja tee toiminta- ja turvallisuustarkastukset.

Tarkasta kaasua, poistokaasua, vettd ja 6ljyd johtavien osien tiivistyskohdat.
Dokumentoi tehdyt muutokset.

vVvyVvyvVvyyvyyvyy

nad1n / mpnn? nuwn nirman [he]

WIXPNA DA T 7V Y¥aNn? navn naddnn / mpnnn
DI'0AN7N NNRENN 7 19 Y nToRn N 27 Jnoiny

.D'PN 070 PR 'PNNY W .NPoionn NNINoN NX 71T W' <

,NDYNN 127 7w NIRAINNIENITNINN INK X771 79707 w' <
.q17'nn P70 ,N7w 0Y1710 DTaRn

NNN 750 NPNIN NDWANY XTI7 W' :DTIAY 75 N7NNN 197 <
Smwun

2ITAN 'YONN 7Y DR7NN 70 NIK TN 2007 Wt <

lI97N1N1 1019w 07702 ITIN WIN'Y NIYYYT 'R <

J'PNN TIR9NNI NIN'VAN NIPFTALL,DIAIDN 72 DR Y¥A7 U <

D'MN ,N0'79N ,TaN NIX 7W 112NN NITIRY 70 NIX P17 W' «
NI ANKRY L nwnl

DN YXIANY 'Y D TUNTE T'OPNT U <

6721855010 (2023/01) zz



AD Assembly of Safety Group

[hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka za rad te u

skladu s vaze¢im propisima. Nepostivanje uputa moze dovesti do materijalnih Steta i/

ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vazecih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih

dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljuite iz napona.

Zaprijecite sve opisane dijelove za pojedini uredaj.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne provjere.

Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji provode plin, ispusni plin,

voduiili ulje.

» BiljeZite provedene promjene.

vvyyVvyvyy

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek kell

végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

eldirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez

vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan elemeket és
alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egyiitt érvényes
(tmutatdit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést minden pdlusan
kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

» Minden esetben az dsszes, az érintett késziilékhez ismertetett alkatrészt be kell
szerelni.

» Acserélt alkatrészeket ne hasznalja tjra.

> Végezze el a sziikséges bedllitasokat, miikodés-ellendrzéseket és biztonsagi
vizsgalatokat.

» Ellendrizze a gazt, fiistgazt, vizet vagy olajat vezet6 részek tomitési helyeinek
tomitettségét.

» Dokumentadlja az elvégzett valtoztatasokat.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilstosajiem darbiem sertificétam specialistam,

ievérojot So instrukciju un spéka esosos noteikumus. Neievérojot Sos noteikums,

iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. MontaZai lietojiet tikai
nevainojama stavokli esosus komponentus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaks$anas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

» Vienmer uzstadiet visas atbilstoSajai iekartai noteiktas detalas.

Nomainitas detalas neizmantojiet atkartoti.

» Veiciet nepiecieSamos iereguléjumus, ka ari funkcionalas un drosibas
parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dumgazes, udeni vai degvielu vadoSu dalu hermetiskumu.

» Dokumentéjiet veiktas izmainas.

v

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi ios instrukcijos reikalavimy ir

galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant

nurodymy, galima patirti materialinés Zalos ir / arba gali bati suzaloti asmenys ar net

iSkilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite tik
nepriekaistingos buklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojanciy

instrukcijy.

Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

Visada sumontuokite visas su atitinkamu jrenginiu aprasytas dalis.

Pakeisty daliy nebenaudokite.

Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios dujos, vanduo ar

alyva, uzsandarinty viety sandaruma.

» Pakitimus uzregistruokite dokumentuose.

vvyVvyvyy

[mk] BaxkHu HanoMeHu 3a HHCTanaLMjaTa/cKnonyBatbeTo

MHcTanaumjata/cknonysarmbeto Mopa fia Ce U3BpLLUM Off CTPaHa Ha KBaNM(HUKyBaH

13Be/lyBauy CO Cefietbe Ha ynaTcTBaTa M BO COTMAcHOCT CO NPUMEHTBHTE

perynatieu. HeycornaceHocTa co cneuudmKaLumte Moxe Aa pesyntupa co

martepujaiHa WTeTa /U1 IMUHa NOBPeaa U1 CMPT.

» [poBepeTe r'v COAPXKMHUTE Ha l0CTaBaTa jany ce oluTeTeHu. [1ocTaByBajTe caMo
HeoLTeTeHU [IENOBH.

» Cnepnete r'v NPUMEHNMBKTE YNaTCTBA 3a PYTMTE KOMMOHEHTH HAa CUCTEMOT,
[0[aToLNTe U PE3ePBHUTE IENOBH.

» [lpep fa 3anouHete co pabota: MCKNyueTe ro CUCTEMOT Of HANOjyBatbe HUA3 CUTe
thasu.

» WHCTanupajTe rv cuTe AEN0BM OMULLAHK 3a YPEAOT BO Npallatbe.

> He KopucTeTe r'1 NOBTOPHO AAENOBHTE LUTO Beke bue NocTaBeH U 3aMEHETH.

> UsBpuiyBajTe rv noTpebHuTe nprcnocobyBatba, PYHKLUOHANHM TECTOBH U
6e3beHOCHM TECTOBH.

» TecTupajTe rv CNojK1Te HU3 KOM NOMMHYBAAT rac, Bofa n1 Macno Aanu
npoTeKyBaar.

> [IOKyMEHTUPA]TE M CUTE U3BPLLIEHW NPOMEHH.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykonac specjalista uprawniony do tego typu prac z

uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji oraz aktualnie

obowiazujacych przepiséw. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami

materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wigcznie.

» Sprawdzi¢, czy zawarto$¢ dostawy nie jest naruszona. Montowac tylko elementy
bedace w nienagannym stanie.

> Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdéw instalacii,
osprzetu i oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtaczy¢ instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

> Nalezy w kazdym wypadku zabudowywac w odno$nym urzadzeniu czesci
przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wczesniej na nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane sprawdzenia
dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementéw instalacji gazowej, spalinowej, wodnej i
olejowej

» Udokumentowac dokonane zmiany.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat pentru lucrarile

respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.

Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale

si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.

» Respectati instructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrdrilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la

toti polii.

Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul in cauza.

Nu refolositi piesele inlocuite.

Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functiondrii si de siguranta.

Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de gaz, gaze arse, apa

sau ulei in privinta etanseitatii.

» inregistrati modificrile efectuate.

vvyywyy
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[ru] BaxxHble yka3aHus no NogKnioueHnIo/MOHTaXy

MopknioueH1e/MOHTXK AOMKHbI BbIMONHATL TONBKO CNELMANKCTbI, AMEtoLIne

[IONYCK K BbINOMHEHUIO Takux paboT, npu cobnioaeHnn TpebosaHnit Ton

MHCTPYKLMM W JeCTBYIOLMX HOPM W NpaBun. HecobnioaeHne TpeboBaHNi MoxeT

NPMBECTH K NOBPEXAEHHI0 060pyA0BaHHA W/WNK TPaBMaM NloAel BNAOTb 40 Yrpo3bl

X KH3HH.

» [IpoBepbTe KOMMNEKT NOCTAaBKK HA HanMuKe NOBPEXAeHUH. YcTaHaBn1BalTe
TONbKO AeTanu be3 fedekTos.

» BbinonHsiite TpeboBaHKA COMYTCTBYIOLIMX MHCTPYKLMIA HA KOMMOHEHTBI
YCTaHOBKM, [1ONONHUTENbHOE 000PYAOBaHHE W 3aNUacTy.

» [lepep BbinonHeHMeM Nobbix paboT: 0becToubTe YCTaHOBKY OTK/IOUEHWEM BCEX
as.

» Bcerga yctaHaBN1BalTe BCE yKa3aHHble A COOTBETCTBYIOLLEr0 060pYA0BaHHS
neTanu.

> 3aMeHEHHble ieTanu He UCMOoNb3ynTe NOBTOPHO.

» BbinonH1Te HeobxoanUMble PErynMpoBKH, GYHKLMOHANbHbIE UCTbITAHUA U
npoBepky be30nacHoCTH.

» [lpoBepbTe OTCYTCTBUE NPOTEUEK B MECTAX YNNOTHEHWUH BCeX ieTanei ra3osoro,

BO/10- M MAcnonpoBoAALLEro 060pyaoBaHMA U CUCTEMbI 0TBOAA IbIMOBbIX ra30B.

»  3a0KyMEHTUPYHTE BbIMONHEHHbIE U3MEHEHHA.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovuinstalaciju/montaZu moraju da obave stru¢na lica koja su ovlas¢ena za obavljanje

takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vazecim propisima. Nepos$tovanje ovih

napomena moze da dovede do materijalnih teta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje ostec¢enja u okviru sadrZaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se priloZzenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i

rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uredaj.

Zamenijene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i bezbednosti.

Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove

vodu ili ulje.

» DokumentovatiizvrSene izmene.

vvyvyyvyy

[sk] Dolezité pokyny tykajtice sa inStalacie/montaze

In$talaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma opravnenie pre vykon

tychto prac, pri¢om musi dodrziavat pokyny uvedené v tomto navode a platné

predpisy. NedodrZanie pokynov moZe viest k vzniku vecnych $kod a/alebo poraneni

0s6b, aZ s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusend. Montujte iba bezchybné komponenty.

» Dodrzuijte inStrukcie uvedené v sdvisiacich navodoch ku komponentom

zariadenia, prislu$enstvu a nahradnym dielom.

Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vSetky pdly el. napajania zariadenia.

Vzdy prestavte vSetky popisané diely prislusného zariadenia.

Vymenené diely uz znova nepouZivajte.

Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie a vykonajte bezpe¢nostné

kontroly.

» Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov veddcich plyn, spaliny, vodu alebo
olej.

» Zdokumentuijte vykonané zmeny.

vvvyywyy

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

InStalacijo/montazo lahko izvede samo poobla$¢en strokovnjak ob upostevanju teh
navodil in veljavnih predpisov. Pri neupo$tevanju navodil lahko pride do stvarne
Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte prilozena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

Izvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in delih, skozi katere
tece vodain olje, tesnijo.

» Spremembe, ki se jih naredili, zabeleZite.

vvyVvyvyy

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och tekniskt utbildad person
enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

Om specifikationer inte foljs kan det leda till skador pa utrustning och/eller person-
skador och till och med livsfara.

> Kontrollera att leveransen dr intakt. Installera endast felfria delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tilloehor och reservdelar ska
ocksa foljas.

Fore alla arbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.

Alla delar av apparaten som anges maste alltid demonteras.

Utbytta delar far inte dteranvandas.

Genomfor nodvandiga installningar samt funktions- och sakerhetstest.
Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, avgas, vatten eller olja ar
tata.

» Dokumentera eventuella justeringar.

vvyyVvyvyy

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili onemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu ¢alismalari yapmasina miisaade edilen uzman kisiler tarafindan

isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak yapiimalidir. Ongoriilen

bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol agabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki pargalari monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait talimatlari dikkate alin.

Calismaya baslamadan 6nce: Enerji beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak

tesisatin enerji beslemesini kesin.

ilgili cihaz iin anlatilan tiim parcalari her zaman monte edin.

Cikarilan parcalari tekrar kullanmayin.

Gerekli ayarlari, calisma ve emniyet kontrollerini yapin.

icerisinden gaz, atik gaz, su veya yag gecen parcalardaki sizdirmazlik noktalarinin

sizdirmazhigini kontrol edin.

» Yapilan degisikliklerin notunu alin.

v

vvyywyy

[uk] BaxxnuBi BKa3iBKH 140/0 YCTAHOBKH/MOHTaXy

BCcTaHOBNEHHA/MOHTaX NOBMHHI BUKOHYBATH haxiBLi, L0 [ONYLIEHI 10 BUKOHAHHA

TakuX pobiT, i3 4OTPMMaHHAM L€l IHCTPYKLi Ta Aitounx Npunucie. HegoTpuMaHHA

LMX IHCTPYKLi# MOXe NPU3BECTH A0 MaTepianbHUX 30UTKiB Ta/abo TpaBMyBaHHA

0cib, a Takox Moxe byTv Hebe3neuHuM Ansa KUTTA.

» [lepeBipnUTH KOMNNEKT NOCTABKM Ha LiniCHICTb. BCTaHOBNIOBATH NHLLE fieTani, Lo
He MatoTb AedheKTiB.

»  [l0TpUMyBaTUCA UNHHUX IHCTPYKLIi# ANA KOMMOHEHTIB YCTaHOBKH, JOAATKOBOTO

Np1nagaA Ta 3anacHMUX YacTuH.

Mepep 3pificHeHHAM bynb-AKUX PODIT: 3HECTPYMUTM YCTAHOBKY Ha BCiX NOMKOCAX.

3aB[au 3aMiHIONTE BCi ONKCaHi BianpaLboBaHi AeTani, Lo CTOCYHTbCA Npunagy.

HE B1KopHCTOBYHE 3aMiHeHi feTani NOBTOPHO.

30iACHUTU HeobXiaHi HACTPOWKK, NepeBipKK yHKLiOHYBaHHA Ta NePEBipKH

be3neku.

» [lepeBipnTH HA FePMETUUHICTb MiCUA YLiNbHEHHA ra30NPOBIAHNMX,
ra3oBiAABIAHMX, BOAONPOBIAHWX fieTaner Ta ieTanen, Lo 3MalLyioTbCs
MacTuUnoM.

»  3a0KyMEeHTYBaTH 3AINCHEHI 3MiHU.

vvyywyy
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